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PROPOSITION DE LOI 

modifiant les lois 
sur la milice, 

coordonnées le 30 avril 1962 

(Déposée par M. Van Wambeke) 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

A la suite de la modification des lois sur la milice par 
la loi du 16 juin 1987 (Moniteur belge du 19 juin 1987), 
un certain nombre de possibilités d'obtenir une dis­ 
pense ou un sursis ont été supprimées. 

En outre, la date limite avant laquelle les condi­ 
tions permettant d'obtenir une dispense doivent être 
remplies a été fixée au I." janvier de l'année de la 
levée. 

Après un an d'application de cette loi modificative, 
il s'avère qu'elle présente certaines lacunes, que nous 
souhaitons combler principalement pour des raisons 
sociales. 

La modification que nous proposons vise en fait à 
faire mieux correspondre la législation sur la milice à 
sa finalité. 

COMMENTAIRR DE L'ARTICLE 

L'article 12, § 2, prévoit que l'inscrit qui, après 
l'expiration du délai prévu pour l'introduction des 
demandes, vient à remplir les conditions mentionnées 
à l'article 12, §1er, 2°, 3° et 4°, ou à l'article 13, peut 
encore obtenir la dispense s'il introduit sa demande 
avant le 1er janvier de l'année de la levée dont il fait 
partie. 
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WETSVOORSTEL 
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van de dienstplichtwetten, 

gecoördineerd op 30 april 1962 

(Ingediend door de heer Van Wambeke) 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Op 16 juni 1987 (Belgisch Staatsblad van 19 juni 
1987) werd de militiewet gewijzigd. Er werd een 
aantal vrijlatingen en mogelijkheden tot aanvraag 
van uitstel afgeschaft. 

Bovendien werd de uiterste datum tot het vervul­ 
len van de voorwaarden om vrijlating te verkrijgen, 
gebracht op datum vóór 1 januari van het lichtings­ 
jaar. 

Na één jaar toepassing blijken er toch lacunes te 
bestaan en vooral om sociale reden wensen wij daar­ 
om een wijziging aan te brengen. 

Deze wijziging zal uiteindelijk de militiewetgeving 
beter doen aansluiten bij haar uiteindelijke bedoe­ 
ling. 

COMMENTAAR BIJ HET ARTIKEL 

Artikel 12, § 2 bepaalt dat de ingeschrevene die 
eerst na het verstrijken van de termijn gesteld voor 
het indienen van de aanvragen de voorwaarden 
vervult, gesteld in artikel 12, § 1, 2°, 3°, 4°, of in 
artikel 13 alsnog de vrijlating kan verkrijgen, indien 
hij zijn aanvraag indient vóór 1 januari van het lich­ 
tingsjaar. 
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Or, il arrive souvent que, dans une famille, deux 
garçons fassent partie de la même levée et qu'ils se 
trouvent dès lors dans l'impossibilité de justifier d'un 
(art.13)oudedeux(art.12,§ 1"',4°)servicesdefrère 
avant le 1 =janvier de l'année de la levée dont ils font 
partie. 

C'est pourquoi il y a de nombreuses familles dans 
lesquelles trois garçons doivent accomplir un service, 
ce que n'a jamais voulu le législateur. 

Il serait possible de remédier à cette anomalie en 
ajoutant une possibilité de sursis à celles que prévoit 
déjà l'article qui règle cette matière, à savoir en 
prévoyant la possibilité d'obtenir un sursis si l'on a un 
frère qui fait partie de la même levée. Une disposition 
en ce sens figurait d'ailleurs à l'article 10, § 1 ", 4°, des 
anciennes lois sur la milice. 

En demandant un sursis, l'intéressé pourrait ainsi 
être rattaché à une levée suivante et introduire sa 
demande de dispense en temps opportun soit sur la 
base de l'article 12, § l "", 4° (deux services de frère), 
soit sur la base de l'article 13 (un service de frère, plus 
conditions supplémentaires). 

PROPOSITION DE LOI 

Article unique 

L'article 10, § 1er, des lois sur la milice, coordonnées 
le 30 avril 1962 et modifiées par les lois du 15 juillet 
1974, du 30 juillet 1974, du 1 cr décembre 1976, du 17 
décembre 1979, du 9juillet1982 etdu 16juin 1987, est 
complété comme suit : 

« 4°. - Celui qui, au moment où son terme de ser­ 
vice actif devrait prendre cours, aurait un frère sous 
les armes comme milicien d'une classe précédente, ou 
dont un frère fait partie de la même levée. Dans ce 
dernier cas, le droit du plus jeune l'emporte. » 

15 décembre 1988. 

Daar er in een groot aantal gezinnen twee jongens 
van dezelfde lichting zijn, zijn ze in de onmogelijkheid 
om vóór 1 januari van hun lichtingsjaar één (artikel 
13) of twee (artikel 12, § 1, 4 ° J broederdiensten te 
bewijzen. 

Vandaar dat er in veel gezinnen 3 jongens een 
dienst moeten vervullen, wat nooit door de wetgever 
werd beoogd. 

Dit euvel kan verholpen worden door in het artikel 
dat de mogelijkheden tot uitstel bepaalt, een moge­ 
lijkheid bij te voegen, namelijk dat men uitstel kan 
bekomen, als men een broer van deze lichting heeft. 
Dit artikel stond overigens in de oude militiewet on­ 
der artikel 10, § 1, 4°. 

Op deze manier kan de betrokkene door de uitstel­ 
aanvraag naar een volgende lichting overgaan en te 
gepasten tijde zijn aanvraag tot vrijlating ofwel op 
basis van artikel 12, § 1, 4° (twee broederdiensten) 
ofwel op basis van .artikel 13 (een broederdienst + 
bijkomende voorwaarden) indienen. 

H. VAN WAMBEKE 

WETSVOORSTEL 

Enig artikel 

Artikel 10, § 1 van de dienstplichtwetten, gecoördi­ 
neerd op 30 april 1962, en gewijzigd bij de wetten van 
15juli 1974, 30juli 1974, 1 december 1976, 17 decem­ 
ber 1979, 9juli 1982en 16juni 1987, wordt aangevuld 
als volgt: 

« 4°. - Hij die, wanneer hij in werkelijke dienst 
zou moeten treden, een dienstplichtige broeder van 
een vorige klasse onder de wapens mocht hebben, of 
waarvan een broer van dezelfde klasse deel uitmaakt. 
In dit laatste geval heeft de jongste voorrang. » 

15 december 1988. 

H. VAN WAMBEKE 
F. BOSMANS 
M. OLMER 


